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Kamra tad-Deputati

Malta

ONOR. JASON AZZOPARDI (Ministru għall-Kompetizzjoni Ġusta, Negozji  Żgħar u l-Konsumaturi):  Nagħti l-jum it-tajjeb lil kulħadd.  Xtaqt bħala punt proċedurali, però importanti anzi essenzjali, nitlob li jinħatar bħala President ta’ dan il-Kumitat l-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici bħala Leader of the House peress li sa ftit tal-ġranet ilu kien jokkupa din il-kariga l-Viċi Prim Ministru, l-Onor. Tonio Borg.

ONOR. CARMELO MIFSUD BONNICI: Min jissekonda?

ONOR. PHILIP MIFSUD:  Nissekonda.

THE CHAIRMAN (Onor. Carmelo Mifsud Bonnici):  Nirringrazzjakom.  Nixtieq ninforma lill-Kumitat li hawn talba biex tiġi ffilmjata l-ewwel parti tal-laqgħa.  Hawn xi oġġezzjoni min-naħa tal-Membri tal-Kumitat?  Jidher li m’hawnx oġġezzjonijiet għalhekk nistieden lill-cameramen tal-PBS sabiex jidħlu fil-Kamra jieħdu l-filmati.  

MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru. 14 li saret fis-16 ta’ Novembru, 2011 ġew konfermati.

RIŻOLUZZJONI DWAR TRASFERIMENT TA’ PROPRJETÀ LIL DIVERSI CLUBS U ASSOĊJAZZJONIJIET

THE CHAIRMAN: Rimarki?  L-Onor. Jason Azzopardi.

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Mr Chairman, f’isem il-Ministru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment, inressaq din ir-Riżoluzzjoni: 

Billi hija l-politika tal-Gvern li jippromwovi l-isport kif ukoll is-sehem fil-qasam soċjali ta’ għaqdiet volontarji, il-Gvern tar-Repubblika ta’ Malta bi ħsiebu jagħti proprjetajiet lil Clubs u Assoċjazzjonijiet b’titlu ta’ kera jew ċens temporanju, il-proprjetajiet kif inhuma deskritti aħjar fl-abbozz ta’ ftehim imqiegħda  fuq il-Mejda tal-Kamra għaż-żmien, bil-kera jew ċens, u taħt il-kundizzjonijiet li jinsabu fl-istess abbozzi.

U billi huwa maħsub fil-paragrafu (d) tas-sub-artiklu (1) tal-Artikolu 3 tal-Kapitlu 268 Att dwar it-Trasferiment ta’ Artijiet tal-Gvern, li art li tkun propjetà tal-Gvern jew amministrata minnu tista’ tiġi trasferita skond riżoluzzjoni  speċjali tal-Kamra tad-Deputati li tkun fis-seħħ fil-waqt tat-trasferiment; 

U billi huwa xieraq li t-trasferimenti fuq imsemmija jsiru skond riżoluzzjoni speċjali tal-Kamra tad-Deputati; 

Għalhekk huwa b’dan riżolut illi: 

1. Ex-St Michael’s Press (Parish Priest; Senglea Church)

2. Garage, Racecourse Str, Marsa (Għaqda Trinità SSa Marsa)

3. Kamra, Stivala Str, Paola (Parish Priest, Paola)

4. Kamra u courtyard fuq maħżen Senglea (Senglea Historical Society)

5. Dar Mrabat Street, Sliema (Sależjani)

6. Art u strutturi f’Pembroke (Girl Guides Pembroke)

7. Żewġ imħażen f’Porte de Bombes, Floriana (Malta Gugggen Muzik)

8. Art, Triq il-Baċir, Għajn Dwieli, Paola (St. John Ambulance Brigade)

9. Dar 14/16 Misraħ Santa Liena, B’Kara (Soċjetà Dun Filippu Borgia)

10.  Art u Struttura, Dwejra Lines l/o Rabat (Attard Scout Group)

11.  Strutturi f’Pembroke (Malta Red Cross)

12.  Mitħna, Triq il-Mitħna, Qormi (Kumitat Festi Esterni San Ġorġ Martri Qormi)

13.  Kamra fil-Kamp t’Għajn Tuffieħa (Salesians  Boys & Girls Brigade)

14.  Strutturi fil-Kamp t’Għajn Tuffieħa (Majjistral Nature & History Park)

15.  Shelter f’Pjazza San Franġisk, Qormi (Aniċi Band & Social Club)

kif deskritti aħjar fl-abbozz tal-ftehim li jinsabu fuq il-Mejda tal-Kamra jiġu mogħtija b’titlu ta’ kera jew ċens temporanju lill-Clubs u Assoċjazzjonijiet imsemmija għaż-żmien, għall-iskop u skond il-pattijiet u kundizzjonijiet imsemmija fl-istess abbozzi.

Sur President, jekk il-Membri jixtiequ nista’ nagħti spjega fil-qosor ħafna ta’ kull waħda minn dawn il-15-il item.  

THE CHAIRMAN:  Il-Membri tal-Kumitat  jaqblu ma’ din il-linja?   Jiena m’għandi ebda oġġezzjoni.  Naħseb li hija ħaġa tajba sabiex ikun hemm spjegazzjoni tat-titoli li huma involuti u anke nkunu nafu l-biċċiet tal-proprjetà li se jingħataw.  

L-Onor. Charles Mangion.

ONOR. CHARLES MANGION: L-Onor. Azzopardi għadu kif qara r-riżoluzzjoni dwar entitajiet u NGOs, non-profit making ingħataw xi proprjetà, però inġibditli l-attenzjoni anke mill-Onor. Buhagiar li hemm riżoluzzjoni oħra ma’ din.    

SKRIVANA TAL-KUMITAT:  Le, dik m’għandhiex x’taqsam magħha, dik trid titressaq fil-plenarja.

ONOR. CHARLES MANGION:  Mela qed nikkonfermaw li din l-addenda li kien hemm m’għandhiex x’taqsam ma’ din ir-riżoluzzjoni tal-lum.

THE CHAIRMAN:  L-Onor. Philip Mifsud.

ONOR. PHILIP MIFSUD:  Għall-kjarifika, Mr Chairman.  Jidher li ġiet iċċirkolata oriġinarjament lista li kienet tinkludi jew kellha proprjetà inqas.  

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Hekk hu, fil-fatt hawn żieda.  

THE CHAIRMAN:  Hawn qbil li jkun hawn spjegazzjoni mill-Onor. Azzopardi?  (Onor. Membri:  Iva)

L-Onor. Jason Azzopardi.

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Sur President, se nipprova nimxi b’mod kronoloġiku skont kif inhuma elenkati fir-riżoluzzjoni.  L-ewwel item ex-St. Michael’s Press fl-Isla.  Qed jiġi propost li din tingħata lill-parroċċa tal-Isla.  Hawnhekk għandna kummissjoni tal-festa li ilha mwaqqfa għal numru ta’ snin.  Ninsab informat li dan huwa kumitat ħabrieki.  Il-maħżen se jkun qed jintuża bħala maħżen għall-armar tal-festa u bħala post  fejn isir xogħol ta’ manutenzjoni u jinbnew statwi ġodda kif ukoll isir xi restawr ta’ statwi.  Hemm ukoll il-ħsieb li dan il-post jibda jintuża għall-wirjiet relatati ma’ żmien il-Kavallieri kif ukoll waqt il-Maritime Festival.  

It-tieni item.   L-Għaqda Festi Esterni Trinita Marsa, garaxx ġewwa Racecourse Str, il-Marsa.  Din l-għaqda twaqqfet fl-1975, kumitat ħabrieki, biss biss għandek il-Kummissjoni Nisa li għandha madwar 120 membru.  Dan il-post bażikament huwa storage maħżen għall-armar tal-festa.  Ninsab informat ukoll li l-għaqda se tkun qed tinvesti somma mhux żgħira ta’ flus biex jirranġaw il-post.  

It-tielet item.  Il-Knisja Parrokkjali ta’ Kristu Re, f’Raħal Ġdid, maħżen  żgħira ġewwa Stivala Str, Raħal Ġdid li se jkun amministrat mill-Kummissjoni Parrokkjali Festa Kristu Re.  Bażikament dan il-post diġà qed jintuża b’titolu ta’ encroachment, issa qed jiġi propost li l-encroachment isir kirja.  Dan bażikament se jintuża għall-manutenzjoni jew storage tal-armar tal-festa. 

Ir-raba’ item.  Senglea Historical Society.  Din hija soċjetà li twaqqfet ftit tas-snin ilu u hija rikonoxxuta mill-Kummissarju tal-Għaqdiet Volontarji.  L-għan tas-soċjetà huwa li tidentifika l-wirt kulturali, li tippromwovi l-apprezzament tal-wirt kulturali jew naturali f’kollaborazzjoni mal-awtoritajiet.   Dawn il-premises li qegħdin fuq is-Sur ta’ Sant’Anna viċin il-Forti San Mikiel – iċ-Chairman jista’ jitkellem ħafna iktar minni fuq l-area  – se jkollhom bżonn restawr  u għalhekk it-tajjeb ta’ dan it-trasferiment huwa li s-soċjetà se tkun qiegħda tirrestawra dawn il-premises li jkunu jistgħu jintużaw mhux biss għal laqgħat ta’ kumitat jew għal laqgħat ġenerali, iżda jkun hemm esibizzjoni permanenti dwar diversi affarijiet relatati mal-identità Sengleana.  

Il-ħames item.  Is-Sależjani ġewwa Mrabat Str, Tas-Sliema.  B’dan it-trasferiment – is-Sależjani diġà qegħdin jamministraw dan il-post b’titolu ta’ encroachment​ – is-Sależjani se jkunu jistgħu jestendu s-servizzi tagħhom għal seba’ persuni oħra, bażikament żgħażagħ li m’għandhomx fejn joqogħdu, jiġifieri purament skop soċjali biex dawn ikunu jistgħu jgħixu b’mod indipendenti.  Kif  nafu, is-Sależjani  ilhom mwaqqfa kważi 100 sena u għaldaqstant l-għan tat-trasferiment huwa biex iressqu aktar żgħażagħ lejn il-komunità.

Is-sitt item.  North District Girl Guides, site structure at Pembroke.  Dan in-North District Girl Guides huwa wieħed minn tliet distretti li l-Assoċjazzjoni tal-Girl Guides għandha f’Malta. Jiena nformat li dan id-distrett partikolari għandu madwar 400 membru.  Nafu kemm il-Girl Guides jagħmlu xogħol utili u sfieq.  Din hija għaqda volontarja li twaqqfet fl-1923 u għaldaqstant permezz ta’ dawn il-premises ikunu jistgħu jipprovdu servizz aħjar lill-membri u lill-komunità.

Is-seba’ item.  Il-Big Friends Gugggen Muzik, żewġ stores fejn qed isir, għax diġà kellhom titolu ta’ encroachment għal dawn l-aħħar snin, tagħlim tal-mużika.  Hemm numru sostanzjali ta’ diversi nies, mhux żgħażagħ biss li jitgħallmu l-mużika hemmhekk.  Din hija banda li tieħu sehem f’attivitajiet mhux biss f’Malta iżda anke barra minn xtutna, repertorju ta’ mużika popolari u ferriħija li tindaqq skont iż-żmien.  Interessanti wkoll li ħadet sehem anke fiċ-ċelebrazzjonijiet tal-Millenju tas-sena 2000 u fiċ-CHOGM.  

It-tmien item.  St. John Ambulance Brigade, sit ġewwa Triq il-Baċir f’Għajn Dwieli, post ukoll li diġà  huwa mogħti lis-St. John Ambulance b’titolu ta’ encroachment, issa se jkun qed jiġi propost dan it-trasferiment b’titolu ta’ enfitewsi.  Kif nafu din  hija għaqda li tagħmel xogħol tajjeb ħafna fuq livell soċjali u anke mediku.  Ilha mwaqqfa ftit iktar minn 100 sena, għandha madwar 150 membru u  kienet strumentali – u tajjeb li nsemmuha – biex inġarrew il-pazjenti mill-Isptar St. Luke’s għall-isptar Mater Dei.  L-għan ta’ dawn il-premises  huwa – u għalhekk se jagħmlu spiża – sabiex ikun hemm ammont ta’ spazju ħalli minflok l-ambulanzi jkunu pparkjati ‘l hemm u ‘l hawn, ikun hemm post wieħed li ma jingombra lil ħadd u allura post iktar xieraq.

Id-disa’ item.  Is-Soċjetà Dun Filippo Borgia.  Minn hawnhekk insellem lill-Onor. Joe Debono Grech li ħadem ħafna u tkellimna ħafna fuq dan it-trasferiment.  Dawn huma premises ġewwa Pjazza Santa Liena f’Birkirkara.  Is-soċjetà twaqqfet fl-1936 biex tiddefendi, tħares u tippromovi aħjar l-interessi tal-poplu Karkariż.  Din l-għaqda tħaddan fiha numru ta’ membri u għaqdiet oħrajn, rappreżentanti mill-baned, għaqdiet u soċjetajiet oħra ġewwa Birkirkara.  Il-post diġà ingħata  b’encroachment ftit taż-żmien ilu u issa se jkun qed jgħaddi b’titolu ta’ ċens.  

L-għaxar item.  Attard Scouts Group.  Din hija art fil-limiti tal-Imġarr fejn id-Dwejra Lines li diġà ingħatat b’encroachment ftit tal-ġimgħat ilu.  Bażikament hawnhekk l-iscouts se jkunu jistgħu jagħmlu ħafna scouting activities bħalma huma ovvjament il-camping jew pioneering work.  L-età tal-membri tal-iscouts hija ta’ bejn il-ħames snin u l-15-il sena.  

Il-11-il item.  Il-Malta Red Cross hija għaqda li f’Ottubru li għadda għalqet 20 sena.  Hija għaqda li tifforma parti mill-familja kbira internazzjonali tar-Red Cross, nafu li hija għaqda awtonoma, topera b’mod indipendenti, f’Malta għandha madwar 400 membru, għandha seba’ ambulanzi, toffri għajnuna lid-Dipartiment tas-Saħħa u allura bl-għoti ta’ dan il-post ġewwa Pembroke il-Malta Red Cross se tkun qed tibda paġna ġdida għax sal-lum dawn qed jaħdmu minn garaxx ġewwa ż-Żurrieq.

It-12-il item.  Il-Kumitat San Ġorġ Martri f’Ħal Qormi.  Din hija għaqda li twaqqfet fl-1919.  Il-proprjetà se tkun qed tintuża primarjament biex toħloq interess akbar f’Ħal Qormi u se jkunu qegħdin isiru attivitajiet kulturali bħalma huma esibizzjonijiet ta’ pitturi.

It-13-il item.  Kamra fil-Park tal-Majjistral f’Għajn Tuffieħa se tingħata lis-Salesians  Boys and Girls Brigade.  Din hija għaqda tas-Sależjani Kattoliċi li twaqqfet fl-1910.  Hija għaqda li tħeġġeġ  iż-żgħażagħ jagħmlu xogħol siewi fil-komunità.  Il-headquarters nafu li qegħdin Tas-Sliema u dan il-post issa se jgħin biex jiġu ffrankati l-flus lill-għaqda peress li s-sena li għaddiet – almenu kif jien infurmat – ħallsu madwar €2,000 biex ikollhom premises fejn setgħu joperaw u għaldaqstant issa se jkunu qegħdin jiffrankaw dawk l-ispejjeż.

L-14-il item.   Strutturi fil-Kamp t’Għajn Tuffieħa (Majjistral Nature & History Park) lill-Bord tal-Park tal-Majjistral b’mod uffiċjali, fis-sens li s’issa kellhom encroachment u issa qed jiġi propost b’titolu ta’ kera.  

Il-15-il item.  Shelter fi Pjazza San Franġisk, Qormi lill-Aniċi Band and Social Club.     Din hija għaqda li twaqqfet fl-1988 bil-għan li tippromwovi t-tagħlim tal-banda ġewwa Ħal Qormi u dan ix-shelter taż-żmien it-tieni gwerra dinjija se jkun jista’ jintuża għal diversi esibizzjonijiet partikolarment fiż-żmien tal-Milied u fi żmien il-festi tal-Għid, apparti li jkun ta’ attrazzjoni turistika.  

Sur President, dak huwa fi ftit kliem – ippruvajt inkun koinċiż kemm jista’ ikun – l-iskop jew deskrizzjoni wara kull waħda minn dawn il-15-il proprjetà.  Naħseb li huwa mument ta’ sodisfazzjon anke għalija personali li ġbarna flimkien dawn it-talbiet li kellna pendenti fl-aħħar xhur biex nipproponuhom hawnhekk fil-Kumitat.  Dan tista’ tgħid huwa wieħed mill-akbar trasferimenti ta’ art lill-għaqdiet f’daqqa.  Kif tistgħu taraw hawnhekk għandna madwar 15-il għaqda u l-iskop bażikament huwa biex inkomplu ninċentivaw, ngħinu u  nħajru lill-għaqdiet li jagħmlu ħafna xogħol – u qed nieħu gost b’din l-attendenza numeruża – sabiex iseddqu l-aspett soċjali u l-volontarjat.  Is-sena li għaddiet għadha kemm spiċċat is-Sena tal-Volontarjat u nibdew din is-sena, jekk il-Bambin irid,  b’messaġġ favur dawn l-għaqdiet li bejniethom jirrappreżentaw eluf ta’ membri.    Għalhekk nittama, b’mod umli ħafna, li dan ikun turija ta’ fiduċja daparti tal-Parlament li jafda f’idejn dawn l-għaqdiet din il-proprjetà tal-gvern biex jagħmlu użu ħafna aħjar minnhom milli jista’ jagħmel użu minnhom il-gvern ċentrali.

THE CHAIRMAN:   Grazzi.  Rimarki?  L-Onor. Charles Mangion.

ONOR. CHARLES MANGION:  Mr Chairman, xtaqt nara ftit l-informazzjoni dwar item 10 ta’ Attard Scout Group għax din ġiet miżjuda mill-ewwel darba li ngħatat lilna r-riżoluzzjoni.  Aħna min-naħa tagħna rrid ngħid li dawn huma kollha għaqdiet volontarji u ovvjament wieħed irid jagħti kull appoġġ lill-għaqdiet volontarji, anke b’apprezzament għall-ħidma li jagħmlu fil-lokalitajiet tagħhom, ħidma soċjali, ċertament huma organizzazzjonijiet non-profit making.   Jiena xtaqt lill-Ministru jispjega għaliex fil-maġġor parti dawn huma kirjiet għal 15-il sena.  Għandna żewġ eċċezzjonijiet, li huma s-Soċjetà Dun Filippo Borgio –  mingħajr ebda disrispett lejn is-soċjetà u l-kollega tiegħi l-Onor. Joe Debono Grech li naf li huwa attiv ħafna fiha – li qed jingħata b’ċens għal 25 sena, forsi wieħed jispjega għalxiex, kif ukoll fil-Kamp ta’ Għajn Tuffieħa li huwa lease għal 15-il sena u qed jiġi ppreċiżat li kull parti tista’ testendi bi tlett snin il-kirja, ovvjament sakemm ikunu jridu l-partijiet.  Xtaqt spjegazzjoni għaliex id-distinzjoni bejn għaqda u oħra f’dak li huwa l-assenjazzjoni u t-titolu.

Li nixtieq nippreċiża, ħalli ma jkunx hemm ekwivoċi fil-futur, huwa l-kwestjoni ta’ ċessjoni tal-kirja jew trasferiment tal-kirja jew inkella xi arranġament ieħor li jista’ isir biex l-inkwilin, jiġifieri, il-persuna, l-entità, is-soċjetà, li qed tieħu din l-art pubblika, għax fl-aħħar mill-aħħar din hija art pubblika u huwa l-kompitu tagħna li nħarsu l-interess pubbliku.  Fi klawsola 17, li tinsab f’kull kuntratt ta’ allokazzjoni li għandna, jiġifieri fil-maġġoranza tal-kirjiet, f’dak li huwa ċens ovvjament ikun hemm konsiderazzjonijiet oħra, kif qiegħda verbalizzata jidher ċar li ma tistax iċċedi l-kirja, tissulloka l-fond parti minnu jew kollu kemm hu jew jidħol fis-sħubija tal-fond – u qed ngħid dan biex tkun recorded  –   li din trid tiġi miftehma ċar u tond li kwalunkwe forma ta’ assenjazzjoni – sejħilha li trid għax ovvjament il-kreazzjoni legali tista’ dejjem tissuġġerixxi xi metodu ieħor – tkun trid l-approvazzjoni tal-Kumitat jew tal-Kamra.  Qed ngħid dan biex dan jinftiehem bl-aktar mod ċar f’dak li huwa trasferiment tal-art pubblika.  Altrimenti min-naħa tiegħi m’għandi xejn aktar xi nżid.

THE CHAIRMAN:  Grazzi.  L-Onor. Jesmond Mugliett.

ONOR. JESMOND MUGLIETT:   Jiena nixtieq nitkellem dwar allokazzjoni partikolari, li hija l-imħażen f’Misraħ San Ġorġ, fl-Isla.  Il-pjanti juru sensila ta’ imħażen ġo swar, però imbagħad is-site plan turi li qisu hemm pjazza fuqha.  M’iniex ċert jekk il-pjazza ta’ fuqha hijiex qed tingħata u jekk dan  huwiex ċar jekk suppost hemmx distinzjoni li l-pjazza ta’ fuqha ma tingħatax.  Jien qed nagħmel dan il-punt mhux għax għandi xi oġġezzjoni lejn l-allokazzjoni, imma naħseb li spazju pubbliku għandu jibqa’ spazju pubbliku.  

THE CHAIRMAN:  Grazzi.  L-Onor. Philip Mifsud.

ONOR. PHILIP MIFSUD:  Mr Chairman, jien kont se nagħmel domanda – li fil-fatt għamilha l-Onor. Charles Mangion – rigward id-differenza bejn il-kirjiet, għax fil-maġġoranza assoluta huma kirjiet, u hemm proprjetà waħda biss li hija b’ċens.  Għall-bidu kont qed naħseb għaliex hemm Filippu involut, imma jidher li mhux għalhekk!  Nixtieq li hemmhekk tingħata spjegazzjoni.  Biss nixtieq, anke biex ikun on record, inżid ftit mal-kummenti li kont għamilt jiena stess f’laqgħa simili ta’ dan il-Kumitat fejn il-gvern kien qed jipproponi trasferiment ta’ art f’ċirkostanzi differenti u jiena kont urejt ċertu tħassib għax għedt li l-art hija waħda mill-ftit riżorsi importanti li għandu l-pajjiż u naħseb li kien wasal iż-żmien li l-gvern jemenda jew inkella jkompli jevolvi l-mod ta’ kif jittrasferixxi proprjetà. Irrid ngħid li b’sodisfazzjon u forsi b’ton differenti ninnota li numru minn dawn il-proprjetajiet qed jiġu mgħoddija lill-għaqdiet volontarji f’ċirkostanzi – għalkemm ma nafx il-każijiet speċifiċi – li ħafna minnhom ikunu prattikament proprjetajiet abbandunati jew qed jintużaw mill-inqas u allura kważi kważi l-gvern ikun qed jinvesti fir-ristrutturar u l-manutenzjoni tal-post.  Għalhekk din hija sitwazzjoni kompletament differenti u naħseb li bħala Parlament għandna nkomplu ninkoraġġixxu din it-tip ta’ inizjattiva.

THE CHAIRMAN:  Grazzi.  L-Onor. Charles Buhagiar.

ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Dawn il-proprjetajiet, jekk qed nifhem tajjeb, hemm uħud minnhom li diġà qed jintużaw mill-għaqdiet konċernati.  Jista’ il-Ministru forsi jindika liema huma dawk il-proprjetajiet li diġà  qegħdin jintużaw mill-għaqdiet konċernati b’xi encroachment  u b’xi titolu ieħor u dawk li mhumiex?

It-tieni punt li xtaqt nagħmel huwa dan.  Kważi fil-każi kollha fejn qegħdin nagħtu l-proprjetajiet l-użu għalfejn se jintużaw dawn il-proprjetajiet mhuwiex speċifikat għalkemm il-Ministru qalu waqt id-diskors tiegħu.  Pereżempju, fil-każ tal-Isla hemm miktub li l-fond se jintuża għall-ħażna tal-armar tal-festa, jiġifieri hemm l-użu speċifikat.  Fil-każijiet l-oħrajn, safejn rajt jien, ma jidhirlix li kien hemm l-użu speċifikat u naħseb li f’dawn it-tip ta’ riżoluzzjonijiet kieku nniżżlu l-użu, ikun jagħmel aktar sens għall-fatt li wieħed ikun marbut li juża dik il-proprjetà għall-użu li jkun maħsub.

It-tielet punt li xtaqt niġbed l-attenzjoni tal-Ministru għalih huwa l-fatt li se ngħaddu żewġ proprjetajiet ġewwa Għajn Tuffieħa lil għaqdiet differenti, waħda lill-Majjistral Nature History Park fejn qed jiġi propost li ngħaddulhom il-proprjetajiet “structures A to R, excluding structure L at Manikata”, u l-oħra lis-Salesians  Boys and Girls Brigade fejn qed jiġi propost li ngħaddulhom kamra fil-fond ta’ Għajn Tuffieħa mmarkata “B”.  Hawnhekk naħseb li hawnx daqsxejn ta’ taħwida għax jekk se tgħaddi A to R excluding L lill-Park tal-Majjistral, ma tistax tgħaddi l-“B” lil xi ħaddieħor għax inkella tkun għaddejtha lil żewġ għaqdiet differenti.  Jiġifieri naħseb hemmhekk jew hemm xi misprint jew inkella żball.

THE CHAIRMAN: Grazzi.  Il-Ministru Jason Azzopardi.

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Qabel xejn nirringrazzja lill-Membri għal dawn il-kummenti u mistoqsijiet.  Se nipprova nwieġeb bl-aħjar mod li nista’, però f’każ li jkun hemm xi  bżonn ta’ kjarifika, partikolarment għad-domanda li għamel l-Onor. Mugliett, jekk il-Kumitat jaqbel hawnhekk hawn preżenti l-Kummissarju tal-Artijiet u nsejħulu sabiex niċċaraw dak li għandu jkun iċċarat, għax l-iskop għandu jkun, kif intqal tajjeb,  li l-ispazju pubbliku jitgawda mill-pubbliku.

L-ewwel domanda li saret kienet għalfejn il-maġġoranza qed jingħataw b’kera u tnejn biss qed jingħataw b’ċens.  Ir-raġuni hija sempliċi ħafna; l-ammont ta’ investiment li se jkunu qegħdin jagħmlu dawk l-għaqdiet partikolari.  Minħabba li l-finanzjament mill-bank jingħata jekk ikun hemm titolu – aħna l-avukati ngħidu dritt reali, real right  –  ikun jagħmel iktar sens, anke bħala faċilità għall-istess għaqda, li jkun hemm titolu ta’ ċens.  Rigward għalfejn 15-il sena ngħid li għal dak li jirrigwarda kera, kif nafu, il-massimu li tista’ tippermetti l-liġi – m’iniex se noqgħod nagħmel sfumaturi legali – huwa bejn wieħed u ieħor ta’ 15-il sena u għaldaqstant dik hija r-raġuni għalfejn 15-il sena.  

It-tieni punt li sar mill-Onor. Mangion kien rigward klawsola 17 fejn titkellem dwar l-assenjazzjoni.  Jien ma nistax ma naqbilx ma’ dan il-punt, jiġifieri qegħdin naqblu li dik hija interpretazzjoni korretta tal-klawsola u m’għandux ikun hemm trasferiment jew assenjazzjoni lil terzi taħt qualsiasi forma jew metodu.  

L-Onor. Charles Buhagiar staqsieni liema huma dawk il-proprjetatjiet li diġà qegħdin jintużaw.  Jiena m’għandix dik l-informazzjoni hawnhekk, però se nipprova nagħti l-aktar informazzjoni possibbli li għandi li  naf jien personalment.  Per eżempju item 1, l-ex-St. Michael’s Press dak diġà qed jintuża u ilu jintuża mill-parroċċa għal ħafna snin. It-tieni item, garaxx ġewwa l-Marsa f’Racecourse Street ingħata b’titolu ta’ encroachment ftit tax-xhur ilu, però minħabba l-ħsarat li fih l-istruttura nnifisha jenħtieġ li jingħata dan it-titolu, però m’iniex infurmat li beda jintuża għall-iskop li fil-fatt għandu jintuża minħabba t-tiswijiet li jridu jsiru.  It-tielet item, kamra ġewwa Stivala Str, f’Raħal Ġdid naf li ħareġ l-encroachment madwar sentejn ilu.   Ir-raba’ item, Senglea Historical Society,  kamra u bitħa fuq il-maħżen safejn naf jien ukoll qed jintuża taħt titolu ta’ encroachment mis-Senglea Historical Society.  Il-ħames item, dar f’Imrabat Str. Sliema lis-Sależjani inħareġ l-incroachment madwar sentejn ilu.  Is-sitt item, strutturi f’Pembroke lill-Girl Guides ta’ Pembroke qegħdin jużawh diġà b’titolu ta’ encroachment.  Is-seba’ item, żewġ imħażen f’Port de Bombes lill-Gugggen Muzik ħareġ encroachment diversi xhur ilu, mingħalija madwar sena jew  sena u nofs ilu.  It-tmien item, art ġewwa Għajn Dwieli lis-St. John’s Ambulance Brigade ingħata b’titolu ta’ encroachment ftit tax-xhur ilu, mhux aktar minn sena.  Id-disa’ item, Soċjetà Dun Filippo Borgia – jikkoreġini l-Onor. Debono Grech hawnhekk quddiemi – ingħata b’titolu ta’ encroachment u fil-fatt is-soċjetà diġà bdiet tużah, jien stess attendejt ukoll il-ftuħ ta’ dawn il-premises, irranġaw ħafna fih, jiġifieri definittivament qed jintuża u diġà qed isir xogħol tajjeb ħafna u minn hawnhekk insellmilhom.  L-għaxar item, art u struttura, Dwejra Lines l/o Rabat lil Attard Scouts Group, l-encroachment ħareġ madwar xahrejn ilu, però ċert li diġà qiegħed jintuża u ġew organizzati anke attivitajiet mill-iScouts Group ta’ Ħ’Attard fih.  Il-11-il item li qed jingħata lill-Malta Red Cross diġà qed jintuża b’titolu ta’ encroachment.  It-12-il item li huwa mitħna fi Triq il-Mitħna ġewwa Ħal Qormi safejn naf jien ma bediex jiġi wżat.  It-13-il item, kamra fil-Kamp ta’ Għajn Tuffieħa lis-Sależjani – u dan jirrigwarda l-punt l-ieħor imqajjem mill-Onor, Charles Buhagiar – mhijiex inkluża fil-kmamar u l-istrutturi li se jgħaddu lill-Park tal-Majjistral - se mai hemmhekk hemm diċitura ħażina tal-ittra – u hija struttura lil hinn mill-kumplament u l-encroachment ħareġ xi xhur ilu.  L-14-il item lill-Park tal-Majjistral, l-encroachment ħareġ madwar xahar ilu u se jkun hemm visitors’ centre and information centre tajjeb.  Il-15-il item, ix-Shelter fi Pjazza San Franġisk, Ħal Qormi lill-Aniċi Band and Social Club safejn naf jien se jibda jiġi ntużat wara dan it-trasferiment.  

L-Onor. Buhagiar għamel punt li l-iskop tal-użu tal-proprjetà għandu jkun inkluż safejn hu possibbli.  Ma nsibx diffikultà dwar dan għax m’hemm xejn ħażin, anzi huwa tajjeb li l-iskop ikun identifikat, però ovvjament – u hawnhekk il-periti jgħallmuni – jekk caso mai se jsir użu differenti minn dak li l-bini jippermetti, bilfors dak li jkun imur għand il-MEPA u jieħu l-permess tal-Kummissarju tal-Artijiet.  Jiġifieri żgur mhuwiex plawsibbli li jsir użu li jmur kontra, anzi hemm id-diskrezzjoni tal-Kummissarju tal-Artijiet li jxolji l-kuntratt jekk isir użu differenti tal-proprjetà  mill-iskop li għalih twaqqfet l-għaqda.  Il-Kummissarju tal-Artijiet jibqagħlu d-diskrezzjoni li jxolji kuntratt jekk ikun hemm użu differenti minn dak li l-għaqda ġiet imwaqqfa għalih.  

Niġi għall-punt tal-Onor. Jesmond Mugliett li jekk fhimt sew kien dwar l-ex-St. Michael’s Press.

ONOR. JESMOND MUGLIETT:  L-ewwel ħaġa ħafna mill-kuntratti m’għandhomx deskrizzjoni tal-proprjetà magħhom imma għandhom riferenza għall-pjanta tal-Land Department.  Inti u titkellem fuq din il-proprjetà fil-fatt irriferejt għaliha bħala kamra u bitħa.   Fil-pjanta hemm erba’ imħażen.  

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Onor. Mugliett, inti għal item 1 qed tirreferi jew għal item 4?  Jien ħadtek li qed tirriferi għal item 1. 

ONOR. JESMOND MUGLIETT:  Jien qed nirreferi għal item 4 dwar is-Senglea Historical Society.  Fil-pjanta hemm erba’ imħażen, fis-site plan jidher li fuqha hemm pjazza li qed nassumi li hija pubblika.  Jekk ma jkunx hemm deskrizzjoni preċiża li l-art ta’ fuq l-imħażen mhux qed tkun mogħtija, kważi kważi jista’ jibda jkollok l-interpretazzjoni li l-pjazza ġiet mogħtija lill-għaqda in kwestjoni, xi ħaġa li ma naħsibx li rridu hawnhekk.

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Mr Chairman, nixtieq nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex nistiednu lill-Kummissarju tal-Artijiet iwieġeb għal din id-domanda.

THE CHAIRMAN:  M’għandniex diffikultà.  Nistieden lill-Kummissarju tal-Artijiet sabiex, jekk jogħġbu, jiġi madwar il-Mejda.

IS-SUR ALBERT MAMO (Kummissarju tal-Artijiet):  Jekk il-pjanta mhijiex ċara biżżejjed jiena lest li nqabbad lill-perit biex jiċċaraha iktar.  

ONOR. JESMOND MUGLIETT:  Jiena nixtieq li x’imkien indaħħlu klawsola li tgħid li l-arja ta’ fuq l-imħażen mhix parti minn dan, imbagħad jinbidlu l-pjanti.

IS-SUR ALBERT MAMO:  L-arja mhijiex parti, però hemm xi courtyard fuq  milli jidher.

ONOR. JESMOND  MUGLIETT:  Però din ma toħroġ minn imkien li l-arja ma tagħmilx parti.

THE CHAIRMAN:  Il-pjanta trid tiġi deskritta aħjar.

IS-SUR ALBERT MAMO:  Jiena nivverifika mal-perit u fil-każ nirranġa l-pjanta b’tali mod li nagħmilha iktar ċara.  

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Sur Mamo, nintrabtu li din il-kjarifika tiġi inkluża fil-kuntratt eventwali tal-kirja li ssir mal-għaqda konċernata.  It’s only fair.  Hija ħaġa żgħira imma hija importanti li tiġi ċċarata.  

THE CHAIRMAN:  Grazzi.   L-Onor. Charles Mangion.

ONOR. CHARLES MANGION:  Apparti l-punt li qajjem il-kollega l-Onor. Mugliett, qed nara klawsola  20 fejn qed jingħad li l-firmatarji tas-soċjetajiet, clubs jew għaqdiet – u ħafna minnhom huma soċjetajiet ta’ banda, eċċ. – se jkunu personalment responsabbli għall-kera, danni, spejjeż u ħlasijiet oħra.  Nifhem li l-gvern qed iħares l-interess tiegħu għax din hija proprjetà pubblika, però il-firmatarji ta’ dan il-ftehim – anke biex il-firmatarji li qegħdin hawnhekk ikunu jafu wkoll għal-liema responsabbiltà deħlin; għada pitgħada jistgħu ma jkunux huma responsabbli minn dik l-entità, club jew soċjetà – skont dan il-ftehim huma se jibqgħu personalment responsabbli matul il-15-il sena tad-durata tal-kirja hawnhekk.  Qed nissolleva dan il-punt biex min jiffirma jkun konxju, flimkien mas-soċjetà li qed jirrappreżenta, li skont dan il-ftehim se jibqgħu huma, anke jekk jispiċċaw minn dik il-kariga partikolari, personalment responsabbli.  Qed ngħid dan  mhux għax jien kontra din il-klawsola imma għax hija xi ħaġa li naħseb li min qed jiffirma tajjeb li jkun konxju tagħha.  Apparti t-tieni punt li  huwa importanti, naqbel li l-proprjetà – anke bħala kuntratt mill-aspett legali – tkun deskritta aħjar, kif qal il-kollega tiegħi, għax skont dak li għandna fl-ewwel faċċata hemm biss fond u riferenza għall-pjanta.  Naħseb li d-deskrizzjoni tal-fond in partikolari li se jiġi allokat huwa tajjeb li jkun deskritt ċar għax din fl-aħħar mill-aħħar hija art pubblika.  

THE CHAIRMAN:  Sur Mamo, il-Kumitat qed jordnalek li meta inti tiġi biex tiffirma l-kuntratti jkun hemm pjanta ċara li tidentifika bil-preċiż dawn il-proprjetajiet.  

IS-SUR ALBERT MAMO:  Rigward ir-responsabbiltà personali din hija a standard clause li tidħol fil-lease agreements kollha, jiġifieri anke meta noħorġu tenders ikun hemm dan.  Jekk is-segretarju jew il-president jinbidlu, ovvjament trid tinbidel ir-responsabilità personali, jiġifieri jidħol il-president il-ġdid.

ONOR. CHARLES MANGION:  Imma l-firmatarju se jibqa’ responsabbli.

IS-SUR ALBERT MAMO:  Jekk il-firmatarju llum se jkun is-segretarju jew il-president, u dawk għada pitgħada se jinbidlu ....

ONOR. CHARLES MANGION:  Imma l-firmatarji ma jinbidlux minn fuq kuntratt.

IS-SUR ALBERT MAMO: Kollox sew, imma jistgħu jibdluha r-responsabilità personali, naċċettaw li tinbidel.

THE CHAIRMAN:  Hawnhekk qed nifhmu li jiġu għandkom u jiffirmaw il-persuni l-ġodda. 

IS-SUR ALBERT MAMO:  Hekk hu, jiġu jgħidulna li m’għadhomx f’dik il-kariga partikolari.  

ONOR. CHARLES MANGION:  Imma hekk ġiet iċċarata ħalli kulħadd ikun jaf li firmatarju ma jispiċċax. 

IS-SUR ALBERT MAMO:  Rigward klawsola 17 fejn ma tistax issir sullokazzjoni, ladarba fil-lease agreement hawn li ma jistax isir, mhijiex kwestjoni li tiġi f’dan il-Parlament u tbiddilha, ma jistax isir għal dejjem.

THE CHAIRMAN:  Huwa null.

IS-SUR ALBERT MAMO:  Rigward il-15 years  il-policy tal-gvern illum hija li meta jiskadi l-lease agreement, il-gvern jagħti estensjoni tal-kirja taħt l-stess kundizzjonijiet imma b’kera ġdida.  Dik hija l-policy tal-gvern tal-lum. 

ONOR. CHARLES BUHAGIAR: Xtaqt inqajjem il-punt li qajjimt l-ewwel dwar l-użu.  Jien rajt il-kuntratti kollha u jidher li f’każ wieħed biss speċifikajna l-użu – dak tal-Isla.  Għaliex speċifikajna f’dak u u f’tal-oħrajn le?  Jew se nispeċifikaw f’ta’ kulħadd jew ma nispeċifikaw f’ta’ ħadd.  

IS-SUR ALBERT MAMO:  Probabbli huwa żball, jiġifieri rigward tal-Isla se nagħmlu l-użu ċar.

ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, bil-kontra.

THE CHAIRMAN:  M’aħniex qed niftehmu.  Fil-każ tal-Isla hemm speċifikat l-użu li qed jiġi assenjat għalihom filwaqt li fl-oħrajn m’hemmx.

IS-SUR ALBERT MAMO:  Kollox sew, nagħmluhom f’kollha.

ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jiġifieri l-użu partikolari se jitniżżel fil-kuntratti kollha.

IS-SUR ALBERT MAMO:  Hekk hu.

THE CHAIRMAN:  Hawn iktar domandi?  Taqblu li l-kuntratti jiġu approvati?

ONOR. CHARLES MANGION:  Subject li dawn l-emendi li saru riferenza għalihom jiġu  nkorporati.

ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   B’mod partikolari li jirranġaw il-pjanta għax il-pjanta ta’ Għajn Tuffieħa u tal-Isla qegħdin ħżiena.

THE CHAIRMAN: Sur Mamo, il-Kumitat qed jawtorizzak biex tagħmel il-firma naturali għalihom bil-korrezzjonijiet li l-Kumitat talbek biex tagħmel.  

Se npoġġi r-Riżoluzzjoni għall-Vot.  Il-mistoqsija hi r-Riżoluzzjonijiet dwar trasferiment ta’ proprjetà lil diversi clubs u assoċjazzjonijiet.  Dawk favur?  (Onor. Membri:  Aye)  Dawk kontra?  Agreed.  

Ir-Riżoluzzjoni għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN:  Nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex nirrapporta lill-Kamra.  

Il-permess ingħata.

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Mr Chairman, ippermettili nirringrazzja lilek, lill-Membri kollha u lin-nies preżenti.

THE CHAIRMAN:  Grazzi.  Il-Kumitat huwa aġġornat.

Fis-1:54 p.m. il-Kumitat aġġorna.
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